
Besøg www.segway.com eller tilgå Segway-
Ninebot-appen for at downloade de sidste 
nye opdateringer. Installér appen, aktiver din 
KickScooter og få de seneste opdateringer og 
sikkerhedsanvisninger.

Bemærk, billederne i brugsanvisningen er udelukkende til illustration. Billederne refererer ikke til en 
bestemt model, og det faktiske produkt kan variere.

Producenten forbeholder sig rettigheden til at foretage 
produktændringer, frigive firmware-opdateringer samt 
opdatere denne brugsanvisning uden forudgående varsel. 

Scan QR-koden for at downloade 
Segway-Ninebot-appen

Brugsanvisning DK



Håndbremse

Højre blinklys

Forlygte

Kørelys (DRL)

Quick Release greb

Foldemekanisme

Sikkerhedskon-
takt

Horn

Støddæmper (front)

Refleks (front)

Forgaffel 

Forskærm 

Navmotor (front)
* Gælder kun for GT2

Forhjul

Bremseskive (front)

Siderefleks

Instrumentbræt

Styr

Bagbremse

Venstre blinklys

Base

Opladningsport

Fodstøtte

Støddæmper

Lys

Støddæmper

Baglygte & bremse-
lys & refleks

Bagblinklys

Navmotor

Bremseskive

Batterirum

Støtteben

1 Oversigt Styrets funktioner
Handlebar Functions

Blinklys

Venstre kontrol-knap

Horn

Højre kontrol-knap
Tænd/Sluk-knap

Gashåndtag

Navn Funktion Metode

Tænd/Sluk

Tænd/sluk (On/off)
Tryk på knappen for at tænde KickScooteren. Tryk og hold inde for at slukke. 
Bemærk: funktionen virker kun, når KickScooteren er låst op.

Tænd skærmen
Tryk på Tænd/sluk-knappen for at aktivere skærmen, når skærmlyset automatisk 
dæmpes. 

Gå tilbage til forrige hastigheds-mode (gælder 
kun for GT2) 

Når KickScooteren automatisk tilgår PARK-mode, tryk på Tænd/sluk-knappen for 
at gå tilbage til forrige hastigheds-mode. 

Bekræft Bluetooth-adgangskode
Under tilslutning til KickScooteren via Segway-Ninebot-appen, tryk på Tænd/
sluk-knappen for at bekræfte Bluetooth-adgangskoden.

Venstre 
kontrol-knap

Tænd / sluk  forlygten Drej venstre kontrol-knap med/mod uret for at slukke/tænde forlygten.

Tænd / sluk Cruise-mode (gælder kun for GT2)
Tryk på venstre kontrol-knap for at tænde cruise-mode, og KickScooteren vil holde 
en konstant hastighed. Tryk igen for at slukke. 

Skift mellem IWD og 2WD (gælder kun for GT2)
Når KickScooteren holder helt stille, tryk og hold venstre kontrol-knap inde for at 
skifte mellem IWD og 2WD. 

Højre 
kontrol-knap

Skift indstilling Drej med/mod uret for at skifte hastighed.

Aktiver BOOST-mode (gælder kun for GT2)
1) Tryk på højre kontrol-knap for at aktivere BOOST-mode. *gælder kun i 
RACE-mode. 2) Tryk igen eller skift hastigheds-mode for at slukke. 

Skift til WALK-mode

For GT1: Når KickScooteren holder helt stille, tryk på højre kontrol-knap for at 
skifte til WALK-mode. Tryk nu på højre kontrol-knap igen for at gå tilbage til forrige 
hastigheds-mode. 
For GT2: Når KickScooteren holder helt stille, tryk og hold højre kontrol-knap inde 
for at skifte til WALK-mode. Tryk på og hold højre kontrol-knap inde igen for at gå 
tilbage til forrige hastigheds-mode.

Gashåndtag Giv mere gas Vrid gashåndtaget for at give mere gas

Blinklys Tænd/sluk for højre/venstre blinklys
Tryk på venstre/højre side af blinklys-knappen, venstre/højre blink-signal vil sluk-
ke efter tre blink. Tryk på og hold venstre/højre side af venstre blinklys-knappen 
inde, venstre/højre blink-signal fortsætter med at blinke, indtil knappen slippes. 

Horn Aktiver horn Tryk på horn-knappen, KickScooteren afgiver én biplyd. 
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Instrumentbræt

GT1

GT2

Speedometer

Forlygte (tændt)

Forlygte (slukket) 

Lås

Blinklys-indikator

Speedometer
POWER-statusbar

Lås

Forlygte (tændt) 

Forlygte (slukket) 

1WD/2WD

Bluetooth

Cruise-mode

SDTC slukket

POWER-statusbar
WALK-mode

PARK-mode
ECO-mode

SPORT-mode
RACE-mode

Bluetooth

Advarsel

Batteriniveau

Blinklys-indikator

Advarsel
BOOST-statusbar

PARK-mode

ECO-mode

SPORT-mode
RACE-mode

WALK-mode

Opladnings-indikator

Resterende kilometertal

Batteriniveau

Blinklys-indikator

Symbol Navn Betydning Beskrivelse 

POWER status-bar Symbolet viser KickScooterens motoroutput 

Speedometer Symbolet viser KickScooterens nuværende hastighed 

SDTC deaktiveret (GT2)
Symbolet viser, at SDTC 
(Segway Dynamic Traction 
Control) er deaktiveret. 

1) �Med tohjulstræk, er SDTC-funktionen automatisk aktiveret 
i RACE-mode. Bemærk: Denne funktion hjælper til at 
forhindre hjulene i at skride og sørger for stabilitet under 
acceleration. 

2) �Med ethjulstræk, er SDTC-funktionen automatisk deakti-
veret i RACE-mode. 

Cruise-mode (GT2)
Symbolet viser, at Cruise-mo-
de er aktiveret.

1) �I ECO, SPORT eller RACE-mode, tryk på venstre kon-
trol-knap for at aktivere cruise-mode ved hastighed ≥ 5 
km/t. Når cruise-mode er aktiveret, vil KickScooteren 
holde en konstant hastighed. 

2) �Sluk for cruise-mode vha. følgende fremgangsmåder: 
1: Vrid gashåndtaget eller klem håndbremsen.
2: Tryk på venstre kontrol-knap.
3: Skift hastigheds-mode.

        Aktiver IKKE cruise-mode i  komplekse omgivelser, dårligt 
vejr eller vejforhold. 

Lås
Når ikonet lyser, betyder det, 
at KickScooteren er låst. 

Når KickScooteren er låst via Segway-Ninebot-appen: 
1) �Skærmen bliver sort i tre sekunder, tryk nu på Tænd/

sluk-knappen for at aktivere skærmen. 
2) �KickScooteren afgiver alarm med blinkende lys, når den 

bevæges/flyttes i tre sekunder eller mere.
3)� KickScooteren vil fortsætte med at bippe, når den flyttes i 

10 sekunder, og  hvis KickScooteren flyttes igen indenfor en 
tidsramme på 60 sekunder, stopper biplyden ikke. 

Når Kicscooteren er låst op, vil den automatisk slukke, hvis 
der ikke er aktivitet i 10 minutter. 
Bemærk: Aktiver/deaktiver denne funktion via Segway-Nine-
bot-appen.  

1WD/2WD (GT2)
1WD-ikonet viser, at KickScooteren er i ethjulstræk-mode. 2WD-ikonet viser, at KickScooteren 
er i tohjulstræk-mode. 

Batteriniveau (GT2)
Symbolet viser, hvor meget strøm der er tilbage på batteriet i procenter og på POWER-status-
baren. 

Batteriniveau (GT1) Symbolet viser, hvor meget strøm der er tilbage på statusbaren. 

BOOST-Statusbar (GT2)
Symbolet viser den 
resterende accelerationstid i 
BOOST-mode. 

1) Tryk på højre kontrol-knap for at aktivere BOOST-mode. 
*gælder kun i RACE-mode. 
2) Vrid gashåndtaget for at accelerere hurtigere. 
3) Tryk på højre kontrol-knap igen eller skift hastigheds-mode 
for at slukke. 
       Når BOOST-mode er aktiveret, vil KickScooteren accele-
rere hurtigere.  Aktiver IKKE cruise-mode i ufremkommelige 
omgivelser, dårligt vejr eller vejforhold. Det kan være farligt, 
og der er risiko for skader. 

Bluetooth Symbolet viser, at KickScooteren er tilsluttet til Segway-Ninebot-appen.

Advarsel
Symbolet viser, at KickScooteren har registreret en fejl. Fejlkoden vises på instrumentbrætet. 
Se afsnittet ”fejlfinding” for mulige årsager og løsninger. 

Resterende kilometertal Symbolet viser det resterende kilometertal for KickScooteren. 

Opladnings-indikator Symbolet viser, at KickScooteren oplader. 
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Mode/model GT1 
(hastighedsbegrænsning)

GT2 
(hastighedsbegrænsning) 

Sådan gør du

6 km/t 6 km/t

1) Drej den højre kontrol-knap, når KickScooteren holder helt stille.  
2) �For GT1: Tryk på højre kontrol-knap. For GT2: Tryk og hold højre 

kontrol-knap inde. 
Bemærk: I denne indstilling, vrid gashåndtaget en smule for at spadse-
re med KickScooteren ved lav hastighed. 

0 km/t 0 km/t

1) Drej den højre kontrol-knap.
2) For GT2: Når KickScooteren er i ECO, SPORT eller RACE-mode, vil 
den automatisk tilgå PARK-mode ved følgende forhold: 
Parkér eller stop i mere end 5 sekunder efter kørsel.
Parkér eller stop i mere end 20 sekunder, når du ikke kører. 
* �Tryk nu på Tænd/sluk-knappen for at komme tilbage til forrige 

indstilling. 

25 km/t 40 km/t Drej højre kontrol-knap.

25 km/t 70 km/t Drej højre kontrol-knap.

25 km/t 70 km/t Drej højre kontrol-knap. 

Overblik over hastigheds-mode 

Justering af støddæmper

Justeringsikon

Justeringsknap

Justeringsikon

Justeringsknap

S (Slow rebound): øger affjedring ved at dreje justeringsknappen med uret. 
F (Fast rebound): mindsker affjedring ved at dreje justeringsknappen mod uret.
Bemærk: Støddæmperens affjedring er fabriksindstillet. Følg ovenstående vejledning forat tilpasse indstillingerne, så de 
passer til din kørestil. 

2 Specifikationer

Type Parametre

Produkt

Navn Segway SuperScooter GT1 Segway SuperScooter GT2

Model GT1E GT2P

Længde x bredde x højde 1485 x 656 x 1308 mm

Sammenfoldet: L x B x H 1485 x 656 x 860 mm

Nettovægt 47,6 kg 52,6 kg

Kører/bruger

Maks. belastning 150 kg

Anbefalet alder 14-60 år

Påkrævet højde 120-200 cm

Parametre

Akselafstand 1147 mm

Frihøjde 140 mm

Hjultræk 1WD (One-wheel drive) 2WD (Two-wheel drive)

Maks. hastighed 25 km/t 70 km/t

Typisk rækkevidde1 70 km 90 km

Typisk rækkevidde2 N/A 60 km 

Maks. stigning Cirka 24 % Cirka 30 %

Anbefalet terræn Asfalt/fortov; forhindringer <3cm; huller <3cm

Driftstemperatur -10 - 40 °C

Opbevaringstemperatur -20 — 45 °C

IP klassificering IPX4

Opladningstid (single)3 Cirka 12 timer Cirka 16 timer

Opladningstid (dual)3 Cirka 6 timer Cirka 8 timer

（WALK）
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Type Parametre

Batteri

Model NDAF5020A NDAF5030A

Nominel spænding 50.4 V 

Maks. opladningsspænding 58.8 V

Nominel energi 1008 Wh 1512 Wh

Nominel kapacitet 20 Ah 30 Ah

Omgivelsestemperatur ved opladning 0 — 40 °C

Batteriets styresystem Overophedning, kortslutning, overstrøm, overudladning og overladningsbeskyttelse

Motor

Motortype Luftkølet navmotor

Nominel power 0.5 kW, 500 W 1.5 kW*2, 1500 W*2

Maks. power 1.5 kW, 1500 W 3 kW*2, 3000 W*2

Oplader

Model NBW58D802D0D

Nominel spænding input 100 — 240 V ~

Maks. spænding output 58.8 V

Output power 0.1 kW, 1156.6 W

Nominel Output 57.8 V          2.0 A

Dæk

Type 11 tommer, Self Seal, slangeløse dæk

Dæktryk 32 psi

Materialer Gummi

Andet

Hastighedsindstillinger WALK-mode, PARK-mode, ECO-mode, SPORT-mode og RACE-mode

Affjedringssystem
Fjederophæng (foran og bagpå)

Justerbar støddæmpning (foran og bagpå)

Bremsesystem Bremseskiver (foran og bagpå) 

Bluetooth
Frekvensbånd 2.4000 —  2.4835 GHz

Maks. RF effekt 20 mW

[1]: Typisk rækkevidde: testet ved fuld power, 75 kg belasning, 25 °C, 20 km/t på jævnt underlag. 
[2]: Typisk rækkevidde: testet ved fuldt opladet batteri, 75 kg belastning, 25 °C, 40 km/t på jævnt underlag. 
*Nogle af de faktorer, der påvirker rækkevidden, inkluderer: hastighed, antal start og stop, omgivelsestemperatur etc. 
[3]: �Single-opladning: Nominel spænding (input): op til 2 Amp, ved opladning med én lader. 
        Dual-opladning: Nominel spænding (input): op til 4 Amp, ved opladning med to ladere, godkendt af fabrikanten. 
BEMÆRK: der medfølger kun én oplader med produktet. Ekstra oplader kan tilkøbes.  

3 Fejlfinding
Fejlkode Mulige årsager Løsning

0 Fejl ved gashåndtaget

Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

1 Kommunikationsfejl ved instrumentbrættet

2 Kommunikationsfejl ved batteriet

3 Fejl ved blinklyset

4 Fejl ved forlygten

5 Der ligger vand øverst i basen

6 Overspændingsbeskyttelse af motor

7 Underspændingsbeskyttelse af batteri/motor Forsøg at oplade KickScooteren.

8 Høj Scooter-temperatur Afkøl KickScooteren. 

9 Høj batteri-temperatur Afkøl KickScooteren.

10 Lav batteri-temperatur Stil din KickScooter et varmere sted. 

11 Høj temperatur ved forhjulet Forsøg at afkøle KickScooterens forhjul.

12 Forhjulet stagnerer/kan ikke køre Genstart KickScooteren og forsøg igen.

13 Fejl i strømsignal til forhjulets sensor
Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

14 Overspænding ved forhjul Genstart KickScooteren og forsøg igen.

15 Motorfejl ved forhjul
Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

16 Høj tempeeratur ved baghjulet Forsøg at afkøle KickScooteren. 

17 Baghjulet stagnerer/kan ikke køre Genstart KickScooteren og forsøg igen.

18 Fejl i strømsignal til baghjulets sensor
Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 

19 Overspænding ved baghjul Genstart KickScooteren og forsøg igen.

20 Motorfejl ved baghjul

Udfyld serviceskema på: 
https://service.witt.dk/service/da/Segway-Ninebot/Service.aspx 21 Fejl ved omdrejningstæller (bagerst)

22 Fejl ved omdrejningstæller  (front)
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4 Certificeringer

Dette produkt er certificeret til ANSI/CAN/UL-2272 by CSA Group.
Batteriet er i overensstemmelse med UN/DOT 38.3
Batteriet er i overensstemmelse med ANSI/CAN/UL-2271.

EU-overensstemmelseserklæring 
Vigtig WEEE-information

Information vedr. WEEE bortskaffelse og genbrug / korrekt bortskaffelse af dette produkt. Den overkrydsede 
skraldespan symboliserer, at dette rpodukt ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. Dette gælder for hele EU. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, 
komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Brugere skal benytte de kommunale 
indsamlingsordninger for at mindste den miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr og øge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse af dette affald. 

Batterier og batteriemballage er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/DC 
og 2013/56/EU vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brugte batterier og akkumulatorer. Direktivet 
fastlægger reglerne for bortskaffelse og genbrug af brugte batterier og akkumulatorer gældende for hele EU. 
Mange forskellige batterier er forsynet med dette mærke for herved at indikere, at batteriet ikke skal smides 
ud sammen med almindeligt husholdningsaffald men skal afleveres tilbage i henhold til nærværende direktiv. I 
overensstemmelse med det europæiske direktiv 2006/66/EC og 2013/56/EU, sættes mærkeseddel på batterier 
og akkumulatorer for at indikere, at de skal samles separat fra andet affald og genbruges. Etiketten på batteriet 
kan inkludere et kemisk symbol for metaltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kviksølv, Cd = cadmium). Brugere af 
batterier og akkumulatorer må ikke bortskaffe disse som usorteret kommunalt affald. For korrekt genbrug skal 
du returnere batteriet til leverandøren eller benytte et udpeget indsamlingssted. Produktansvarlighed er vigtig 
for at minimere batteriernes potentielle skadelige effekt på miljø og menne skeligt helbred grundet det poten-
tielle indhold af farlige giftstoffer. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, herunder batterier, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet 
af elek trisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er mærket med ovenstående 
”overkrydsede skraldespand”, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at 
affald af elek trisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles særskilt. 

Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktiv 2014/53/EU. 

Bekendtgørelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produkt fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive dele (kabler, ledninger, mv.) møder kravene fra 
Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommissionen 2015/863 om begrænsning af anvendelsen af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (”RoHS recast” eller ”RoHS 2.0”). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af maskindirektivet 2006/42/EC. 

Segway-Ninebot EMEA
For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions.

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produkterne GT1E og GT2P er i overensstemmelse med 
de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktiv 2014/53/EU, Maskindirektivet 2006/42/EC  og 
RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommissionen 2015/863. 

UK overensstemmelseserklæring

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af direktivet 2017. 
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Bekendtgørelse for Europa-parlamentets og Rådets Direktiv 2012 om affald af elektisk og elektronisk udstyr

Dette produkt fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive dele (kabler, ledninger, mv.) møder direktivets 
krav 2012 vedr. anvendelse af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse udstyr anført i denne sektion, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af maskindirektivet 2008. 

For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produkterne GT1E og GT2P er i overensstemmelse med 
de essentielle krav og andre relevante forpligtelser af EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, og RoHS-direkti-
vet om anvendelse af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr 2012. 

5 Varemærke
Segway, Segway GT, Segway- og Rider Designs Ninebot er registrerede varemærker tilhørende Segway Inc. Android 
er varemærker af Google Inc; App Store er en tjenesteydelse af Apple Inc. De respektive ejere forbeholder sig 
rettighederne til deres varemærker, der henvises til i denne brugsanvisning.

Vi har forsøgt at inkludere beskrivelser og instruktioner for alle funktioner for SuperScooteren, da vi lavede denne 
brugsvejledning. Grundet konstante forbedringer af produktet og dets funktioner samt designændringer, kan din 
SuperScooter imidlertid afvige en smule fra den, der er vist i denne brugsanvisning. Scan QR-koden på forsiden 
af brugsvejledningen, eller besøg Apple app Store (iOS) eller Google Play Store (Android) for at downloade og 
installere Segway-Ninebot-appen. 

Bemærk, der er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskellige funktioner, og nogle af de funktioner, der er 
nævnt her, er muligvis ikke relevante for dit produkt. Producenten forbeholder sig retten til at ændre design og 
funktionalitet på SuperScooteren, produkt og dokumentation uden forudgående varsel. 

© 2022 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.
(Segway-Ninebot-appen kan understøtte SuperScooter med indbygget Bluetooth). 

Kontakt os, hvis du har nogen problemer i forbindelse med kørsel, vedligeholdelse og sikkerhed, eller hvis der er 
fejl/mangler på din KickScooter. 

Scandinavien: 

Witt A/S. 
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Øvrige spørgsmål: service@witt.dk
Reservedele: spareparts@witt.dk
Website: www.witt.dk

Europa, Mellemøsten og Afrika: 

Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland
Website: www.segway.com

Hav serienummeret klar på din KickScooter, når du kontakter Segway. 
Du finder serienummeret på undersiden af din KickScooter. 

6 Kontakt
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Der ydes 2 års reklamationsret* på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den 
dokumenterede købsdato. Reklamationsretten omfatter materialer og arbejdsløn. Ved henvendelse 
om service bør du oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. 
Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så du har dem ved hånden. Det gør det lettere for 
servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:
• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl.
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele.
• Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt.
• Hvis ikke installationen er sket som anvist.
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet.
• Ridser og skrammer.
• Beskadigelse af trinbræt/fodpads.
• Beskadigelse af hjul/punkteringer.
• Sliddele.

Batteri
• �Produktet skal være tilsluttet strøm konstant, når det ikke er i brug. Dette for at forlænge levetiden på 

batteriet.
• �Oplad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke anvendes med nogen form for 

strømomformer.
• Anvendelse af andre strømomformere vil øjeblikkeligt gøre garantien ugyldig.
• Anvend kun den strømforsyning der medfølger fra producenten til at oplade dette produkt.
• Undlad at anvende en strømforsyning med en beskadiget ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

7 Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag 
mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, 
påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader 
skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive 
afvist.

Ubegrundet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen ved at følge 
anvisningerne her i brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at betale for servicen.

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke udelukkende benytters til privat brug, men anvendes
til erhverv eller erhvervslignende formål eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter
flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb/benyttelse erhvervsmæssigt ydes ingen garanti, da dette produkt 
udelukkende er beregnet til normalt brug i fritiden.

Service

For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor produktet er købt.
Anmeldelse af reklamation kan også ske på witt.dk under fanerne ’Service’, ’Segway Service’ og 
’Segway serviceskema’. 

Forbehold for trykfejl.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder hvis anvisningerne ikke overholdes.
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